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IL VIAGGIO.

THE JOURNEY - DIE REISE - LE VOYAGE - EL VIAJE - IIVTEIIECTBUE - ix#2 °

RICERCA, SPERIMENTAZIONE, DESIGN.

INIZIA UN VIAGGIO DI SENSAZIONI, RICORDI ED
ESPERIENZE, CHIAMATO TRANSITION.

TRANSITI]I O N/ TRAVEL BECOMES EXPERIENCE

Research, experimentation, design.
A journey of sensations, memories and experiences, called Transition.

Forschung, Experimentieren, Design.
Eine Eeise durch die Empfindungen, Erinnerungen und Erfahrungen namens
Transition beginnt.

Recherche, expérimentation, design.
Partez pour Transition, le pays des émotions, des souvenirs et des expériences.

Investigacion, experimentacion y disefio.
Despega un viaje de sensaciones, recuerdos y experiencias llamado Transition.

IIouCK, KCIEPUMEHT, OM3aNH.

Hauaso nyTemeCcTBMSI B MUD YYBCTB, BOCIIOMUHAHUM U OTIIHTA 10T
"HazBaHmeMm Transition.
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UNA COLLEZIONE CHE NASCE DALLA COLLABORAZIONE
DELLO STUDIO LANZAVECCHIA + WAI CON MIRAGE®. UN
INCONTRO E UN PERCORSO CREATIVO LEGATO AL CONCETTO
DI PASSAGGIO, CAMBIAMENTO, TRANSIZIONE REALE E
METAFORICA DA UN LUOGO ALL'ALTRO.

UN VIAGGIO DIVENUTO ESPERIENZA.
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A collection born from the collaboration of Lanzavecchia + Wai
with Mirage®. A meeting and a creative path linked to the concept
of landscape, change, real and metaphorical Transition from one
place to another. A journey that becomes experience.

Fine Kollektion, die der Zusammenarbeit zwischen dem

Buro Lanzavecchia + Wai und Mirage® zu verdanken ist. Eine
Begegnung und ein kreativer Werdegang, der eng mit dem
Konzept des voribergehens, der Anderung, der tatsdchlichen und
metamorphorischen Transition von einem Ort an einen anderen
verbunden ist. Eine Reise, die zur Erfahrung wird.

Transition est une collection issue de la collaboration entre
Lanzavecchia + Wai et Mirage®. Le fruit d'une rencontre,
I'horizon d'un parcours créatif dans le concept du passage d'un
lieu a un autre, de la mutation, de la transition, au sens propre
comme au sens figuré. Un voyage devenu expérience.

Una coleccién que surge de la colaboracion entre el estudio
Lanzavecchia + Wai y Mirage®. Un encuentro y recorrido creativo
vinculado a los conceptos de pasaje, cambio, transiciéon real y
metamorfica de un lugar a otro. Un viaje convertido en experiencia.

3Ta KOJJIEKIVST BOBHMKIIA B Pe3yIIbTaTe COTPYIHNIECTBA
cTymm Lanzavecchia + Wai ¢ xommanmeit Mirage®. Berpeya

Y TBOPYECKUI Iy Th, CBSI3aHHHE C UACEl [Iepexona, IepeMeH,
PeabHOTO 1 MeTadopUMIEeCKOTO TepEMENEHIS 13 OIHOT'O MECTa
B Opyroe. [lyTemecTBre, KOTOPOE IPEBPATUIIOCEH B OIIEIT.

& Z&%|fLanzavecchia + Waiff#& B 5Mirage® A BHI& fEMBEAE o G
BEMEE  SN—1MHERS— M REE ~ #F - TREMSKIEMNTT
KSR INEX o MR AR -

TRANSITION
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No reference or imitation: Transition is a sophisticated return to craft
ceramics, where every element was and still is sensation, matter,
research. A graphic feature that leads to the world of italian-made
craftsmanship: an ancient skill, known and handed down through
time, blends with the technology of industrial production.

Keine Bezugnahme oder Imitation: Transition ist eine raffinierte
Ruickkehr zur handwerklichen Keramikmanufaktur, bei der jedes element
wahrnehmung, materische beschaffenheit und suche war und bis

heute ist. Ein grafischer Stil, der zur welt des italienischen Handwerks
zurlickfihrt: ein seit alten Zeiten bekanntes und bis zu uns tberliefertes
wissen verschmilzt mit der Technologie der industriellen Produktion.

Ni référence ni imitation : Transition est un retour quintessencié

vers la céramique de facture artisanale, quand chaque élément était
et est encore une histoire de sensation, de toucher de la matiére, de
recherche. Un trait graphique qui ramene a la dimension de l'artisanat
made in Italy : un savoir ancien, connu et transmis au fil du temps qui
noue son fil a celui de la technologie de production industrielle.

Sin referencias ni imitaciones. Transition es un minucioso retorno a
la artesanal producciéon cerdmica en la que cada elemento era y es
sensacién, materia y estudio. una grafia que vuelve a adentrarnos
en el mundo artesanal made in Italy. Un antiguo saber conocido y
transmitido a lo largo de los afios que se fusiona con la tecnologia de
la produccién industrial.

HuKakux MMUTaImiz iy obpasios: Transition npencrasiseT
o607 MBEICKAHHY0 MHTEPIIPETAIIND TPAINLINT KEPaMUIeCKOTO
DPEMECITIEHHOT'O TIPOUBBONCTBRA, TIe KAKIHA SIIEMEHT OblJ U 10 CUX
TIOp SIBJISIETCS Oy MEHMEM U MaTepVaIbHEM BOIIIOMEHEM TTOUCKA.
PYCYHOK BEPHET HAC B MU PEMECTIEHHOTO IPOU3BOACTBA Made in
Ttaly, me mpeBHMe 3HAHVS [IEPENA0TCS M3 TIOKOJIEHNS B TIOKOJIEHUE
7 OBBEIMHSIOTCS C TEXHOJIOTVISIMIA TIPOMBIIIIEHHOTO TIPOV3BONCTRA.

Transition RFIE 2R ESERMHEEMEE R > BAOTEEBETF THIERNA
B S aBBEEmARENRERBRM - MBS - BEERNHR -
ZRIFERBENEEF IRAS T A ~NBHRXLYES  SERFFIH
ENfERZIIAR -

UNA NUOVA IDENTITA.

A NEW IDENTITY - EINE NEUE IDENTITAT - UNE NOUVELLE IDENTITE
UNA IDENTIDAD NUEVA - HOBAA UIOEHTUYHOCTD - mIRMER—5HT °

NESSUN RIFERIMENTO O IMITAZIONE:

TRANSITION E” UN RICERCATO RITORNO ALLA
MANIFATTURA ARTIGIANALE CERAMICA, DOVE OGNI
ELEMENTO ERA ED E’ TUTTOGGI SENSAZIONE,
MATERICITA’, RICERCA.

UN TRATTO GRAFICO CHE RICONDUCE AL MONDO
DELL"ARTIGIANATO MADE IN ITALY: UN SAPERE ANTICO
CONOSCIUTO E TRAMANDATO NEL TEMPO SI FONDE
CON LA TECNOLOGIA DELLA PRODUZIONE INDUSTRIALE.

TRANSITION
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NATURALMENTE IRREGOLARE, LA TEXTURE E ARRICCHITA
DA SOVRAPPOSIZIONI CROMATICHE CHE SONO L' IDEALE
FOTOGRAFIA DI UN VIAGGIO.

UN ITINERARIO CHE ATTRAVERSA L'ITALIA, NE RACCOGLIE
COLORI E SFUMATURE E LI REINTERPRETA IN CHIAVE
CONTEMPORANEA.

Naturally irregular, the texture is enriched with overlaid colours,
creating the ideal photograph of a journey. An itinerary that
crosses Italy, collecting colours and shades and re-interpreting
them in a contemporary key.

Die natirlich unregelméassige Textur wird durch farbliche
Uberlappungen bereichert, die die ideale Reisefotografie
darstellen. Eine Reise, die durch Italien fihrt, die Farben und
Nuancen des Landes einfangt und in zeitgemdassem Schliissel
neu interpretiert.

Naturellement irréguliére, la texture est enrichie de
superpositions chromatiques, comme autant de photos idéales
prises au cours d'un voyage. Un itinéraire qui traverse 1'Italie,
en cueille les couleurs et les nuances pour les réinterpréter sous
une optique contemporaine.

Naturalmente irregular, la textura se enriquece con
superposiciones cromaticas que son la perfecta fotografia de
un viaje. Un recorrido que atraviesa Italia recogiendo colores y
matices para re-interpretarlos en clave moderna.

ECcTeCcTBeHHO HEpPOBHAa S IOBEPXHOCTE TEKCTYPH IIOIUEPKHY Ta
IIBETOBBIMY TIEPEXONaM, TTPENCTABIISIS COOOM MITeaTbLHEIN
CHMMOK IIy TEIIECTBYSA. Maplipy T IPOXOOUT Yepes3 BCO UTAINIO,
cobupasi ee 1IBeTa U OTTEHKY, MHTEPITPETNPOBAHHHE 3aTEM B
COBPEMEHHOM KJIUe.

FATMMESE i BN EBMHRSE - N — B BRI
R BRRITHEEBERIBAN  MESHABTREEL  HULERT
EATEIIRE -
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LE CINQUE TONALITA PROPOSTE SONO LE TAPPE DI
UN PERCORSO CREATIVO. CINQUE CITTA ITALIANE LA
CUI ANIMA E RIPROPOSTA IN NUANCES ISPIRATE Al
LORO LANDSCAPE URBANO:

OSTUNI, LECCE, MATERA, TORINO E MILANO.

T
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The five proposed shades are the steps in a creative path. Five italian
cities whose souls are reproposed in nuances inspired by their urban
landscape: Ostuni, Lecce, Matera, Turin and Milan.

Die Funf vorgeschlagenen Farbtone stellen die etappen einer
kreativen Reise dar. Finf italienische Stéadte, deren seele in an ihrer
stadtischen Landschaft inspirierten Nuancen angeboten wird:
Ostuni, Lecce, Matera, Turin und Mailand..

Les cing tonalités proposées constituent les étapes d'un parcours
créatif. Cing villes italiennes dont I'dme s'exprime dans des
nuances inspirées de leur paysage urbain : Ostuni, Lecce, Matera,
Turin et Milan.

Las cinco tonalidades propuestas representan las etapas del recorrido
creativo. Cinco ciudades italianas cuya alma se repropone mediante
matices que toman inspiraciéon de su entorno urbano. Ostuni, Lecce,
Matera, Turin y Milan.

ATk nIpenjiaraeMex OTTEHKOB — DTO DTAllbl TBOPYECKOI'O ITY TH.
IATh UTAJIBAHCKYIX TOPOLOB, OyX KOTOPHX IIepeaH Yepes HI0aHCH,
HaBeSHHBE X TOPOACKMMY JIaHmmadTamm: OcTyHM, Jleude, MaTepa,
TyprH 11 MusaH.

ZARTIRHESFEE  KRT BB E TN  ZRFIMBERFI AR H—R

HER - XY DA MRAKZ—NHETRIWRNRREMITENEY - BT
ES = b
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The colours of the landscape are interpreted and synthesised in
neutral, natural nuances that give off a rare sensation of peace and
lightness. Delicate shades and soft colour passages become refined
proposals for a contemporary lifestyle.

Die Farben der Landschaft wurden in neutralen, nattirlichen Nuancen
interpretiert und auf den Punkt gebracht, die ein feines Geflihl der Ruhe
und leichtigkeit vermitteln. Zarte Nuancen und weiche Farbuibergange
als raffinierte Vorschlage fir einen zeitgemassen Lebensstil.

Les couleurs du paysage sont interprétées et synthétisées dans
des tons neutres et naturels qui transmettent une perception
raréfiée de quiétude et de légéreté. De délicates nuances et de
tendres variations chromatiques composent des propositions
raffinées pour un style de vie contemporain.

| COLORI DEL PAESAGGIO SONO
INTERPRETATI E SINTETIZZATI IN NUANCE
NEUTRE E NATURALI CHE TRASMETTONO
UNA RAREFATTA SENSAZIONE DI QUIETE

E LEGGEREZZA. DELICATE SFUMATURE E
MORBIDI PASSAGGI CROMATICI COME
RAFFINATE PROPOSTE PER LO STILE DI VITA
CONTEMPORANEO.

TRes 3G

Se interpretan y sintetizan los colores del paisaje a través de neutros
y naturales matices que transmiten una refinada sensacién de calma
y ligereza. Delicadas tonalidades, suaves paisajes cromaticos y
elegantes propuestas para el estilo de vida contemporaneo.

Kpacku nem3axen MHTEPIPeTUPOBAHE M BOIIJIOMEHE B
HeNTPalbHEX ¥ HATYPAaIbHEX HDAHCAX, [Tepenanlnx
paspexeHHoe Oy MeHYe TIOKOS ¥ IETKOCTH. JIeTKME U MATKUEe
IIBETOBHE [TEPEXOIE CO3MalT U3ECKAHHOE BOIIJIOMEHE
COBPEMEHHOT'O CTHUIIS KU3HN.

RERNSERETENRE - RSHMNE - BRANEY » FRE—FMTHNERNE
RS - M RIRR BRI BRI E - S AIMREETT RN -
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OSTUNI TR O1

TRANSITION 13



LECCE TR 02
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TRANSITION 17

MATERA TR O3




TORINO TR 04

TRANSITION 19



MILANO TR 05

TRANSITION 21



With Transition, Mirage® underlines its own green spirit, with
important ethical choices: the selection of a mix made with a majority
of materials taken from production waste (pre-consumer recycled
materials > 25%) and the use of zero-mileage local sand, which
guarantees the same high technical performance that is typical of
Mirage® porcelain stoneware.

Size 60x60 packaged in 100% recycled cardboard.

Heat-shrink protective pallet packaging in 100% recycled plastic.
The use of pallet made from 100% recycled wood.

A green soul, sensitive to the environment, with aesthetics evolving
in surfaces with a highly contemporary design.

Mit Transition verleiht Mirage® der eigenen 6kologischen Gesinnung
anhand von bedeutenden ethischen Entscheidungen nachdruck:

die Wahl einer Masse, die Grossteils mit aus den Produktionsabfallen
stammenden Materialien (pre-consumer-recyclingmaterial >

25%) und mit vor ort produziertem sand, der die gleichen fir das
Feinsteinzeug von Mirage® typischen technischen Leistungen
gewdhrleistet, erzeugt wird.

Die Verpackung des Formats 60x60 komplett in recyceltem Karton.
Die Schutzabdeckungen der Paletten sind schrumpfbar und komplett
recyceltem Kunststoff.

Der Einsatz von Paletten, die zu 100% aus wiederverwertetem Holz
bestehen.

Eine 6kologische, umweltfreundliche Seele, deren asthetik sich zu
extrem zeitgemassen Designoberflachen entwickelt.

Avec Transition, Mirage® renforce son choix écologique en prenant
d'importantes décisions éthiques : la sélection d'une pate réalisée
en grande partie avec des matériaux provenant de déchets de
production (matériau recyclé aprés consommation > 25 %) et en
utilisant du sable local a km 0, qui garantit les mémes hautes
performances techniques qui caractérisent le grés cérame Mirage®.
Le conditionnement du format 60x60 dans des cartons entierement
recyclés.

La couverture de protection des palettes avec une matiére plastique
thermorétractable entierement recyclée.

L'utilisation de palettes faites de bois réemployé a 100 %.

Un esprit écologique et sensible a I'environnement, dont I'esthétique
évolue en surfaces d'un design hautement contemporain.

22

Mirage® consolida con Transition su eleccién ecologica a través

de importantes preferencias estéticas: la selecciéon de una mezcla
hecha casi en su totalidad por materiales procedentes de desechos
de produccioén (material reciclado pre-consumo > 25%) y el uso

de arena local de km 0 que garantiza las mismas excelentes
prestaciones técnicas del gres porcelanico Mirage®

La produccioéon del formato 60x60 en embalajes de cartén
totalmente reciclado.

La protecciéon de los palés con termoretractiles en material plastico
totalmente reciclado.

El uso de palés de madera recuperada al 100%.

un espiritu ecolégico y sensible al medioambiente cuya estética
evoluciona hacia superficies de disefio altamente modernas.

B kommekiuy Transition kommauyst Mirage® nogreepnniia
CBOV DKOJIOTMYHH BEHOOD, IPMMEHNB Ha ITPaKTUKE BaKHEE
STUYECKUE PelleHYsi: UCIIONb30BaHNe CMeCy, CO3NaHHON

B OCHOBHOM /3 OTXOMOB IIPOM3BOACTBA (Y TUIM3UPOBAHHLIN
TIOCTIE IPOMU3BOIACTBA MaTepyall CoOCTaBiIseT > 25%), uc
UCIIONIBE30BaHMEM MECTHOT'O [IeCKa, TapaHTUPYDIEro Te Ke
IIPEBOCXOOHBEIE TEXHMUYECKNE XaPaKTEePUCTUKI, KOTOPHE
OTIMYanT BECh KeEpaMOTrpauuT Mirage®.

VrakoBKa INuTKY dopMaToM 60x60 B KOPOOKM 113 ITOITHOCTHI
IepepaboTaHHOT O KapTOHa.

3amyTHOE ITOKPHTME MTOIIOHOB ITOJTHOCTH IIepepaboTaHHEM
TEepPMOYyCagOYHEM IJIaCTUKOBHM MaTEepUa oM.

JlcTionb30BaHMe TIOAIOHOB 13 IepepaboranHoro Ha 100% nepesa.
DKOJIOTUYHAS U Yy BCTBUTEIbHAS Ny lla MHTEpbepa, 3CTeTUKa
KOTOPOT'O OTPaxaeTCsi B CBEPXCOBPEMEHHEIX NM3aMHEPCKIX
[IOBEDPXHOCTSIX.

Mirage® 2 fi@id Transition & 5% B AEEE R MBEIMREGE : BE
KEIBARAEFER CHERIBEMR>25%) 47 HEMROARM LM - {RIE
5Mirage®& it 78 B AR E M S AR AR AL o MAR60x605 g 58 2 K FEE
AR FAHRITESR - FEEMRIFRT 2R AB B IREERR - FHA100% B
A HILNIER - EREBNMMRNRAULZITEBRRENERE -

DESIGN SOSTENIBILE.

USTAINABLE DESICN - NACHHALTIGES DESIGN - DESIGN DURABLE
ADISENOISOSTENIBLE - VCTONYNBEIA MUNB3AVH - AJi%40 % BHRE -

MIRAGE® RAFFORZA CON TRANSITION LA PROPRIA
SCELTA ECOLOGICA, ATTRAVERSO SCELTE ETICHE
IMPORTANTI:

LA'SELEZIONE DI .UN IMPASTO REALIZZATO IN
GRAN PARTE ' CON MATERIALI PROVENIENTI DA
SCARTI DI PRODUZIONE (MATERIALE RECICLATO

PRE-CONSUMER > 25%) E CON L'UTILIZZO DI
SABBIALOCALE A KM 0, CHE GARANTISCE LE
MEDESIME ALTE PERFORMANCE TECNICHE TIPICHE
DEL GRES PORCELLANATO MIRAGE®,

IL_C_ONFEZIONAMENTO DEL.FORMATO 60X60 IN
IMBALLI'DI'CARTONE TOTALMENTE RECICLATO.

{|LA'COPERTURA DI:PROTEZIONE DE| PALLETT
CON TERMORETRAIBILI'IN MATERIALE PLASTICO
TOTALMENTE RICICLATO.

TILIZZO DIFPALLETT PROVENIENTI DA LEGNO
: RECUPERATO AL 100%!

A UNTANIMA ECOLOGICA E SENSIBILE
UALLAMBIENTE) LA CUI ESTETICA S| EVOLVE
IN SURERFICI:DI'DESIGN ALTAMENTE
CONTEMPORANEE.

TRANSITION 23
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OSTUNI TR O1 - MATERA TR 03

Ostuni TR 01 120x120 / 48"x48” NAT SQ

Matera TR 03 120

8"x48" T SQ
Fade T
24

T SQ

TRANSITION 25



OGNI AMBIENTE ACQUISISCE PERSONALITA":
TEXTURE NEUTRE E UN MONDO DI SFUMATURE.

OSTUNI TR O1 - MATERA TR 03

Hade R 010810 R 0 4 B g N N S O L L XSSP OO

TRANSITION 27
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Every setting acquires its own personality: neutral textures and a world
of colour shading.

Jedes Ambiente erhalt eine eigene Personlichkeit: neutrale Texturen und
eine vielzahl an Nuancen.

Chaque espace se dote d'une personnalité qui lui est propre : des textures
neutres et une foule de nuances.

Cada ambiente adquiere su propia personalidad: texturas neutras y un
sinfin de tonalidades.

Kaxmoui vHTepbep obanaeT HEITOBTOPUMOM MHOMBU LY ATBHOCTHIO:
HelTpanbHas TeKCTyPa 1 LIEJIHI MIP OTTEHKOB.

FOTEMARMFNME : PENEMRE LB -
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OSTUNI'TR O1 - MATERA TR 03

Ostuni TR 01 120x120 / 48"x48" NAT SQ
Matera TR 03 120x120 / 48"x48” NAT SQ
Fade TR 01-03 120x120 / 48"x48" NAT SQ

TRANSITION 29



TORINO TR 04

Torino TR 04 60x60 / 24"x24" NAT SQ
Fade TR 04-05 120x120 / 48"x48" NAT SQ
Fade TR 04-05 60x60 / 24"x24" NAT SQ

TRANSITION
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TORINO TR 04
ENTRARE IN UN BAGNO E PERCEPIRNE LA RAFFINATA MORBIDEZZA DELLE SUPERFICI.

Torino TR 04 60x60 / 24"x24" NAT SQ
Fade TR 04-05 120x120 / 48"x48" NAT SQ
Fade TR 04-05 60x60 / 24"x24" NAT SQ

TRANSITION 33



TORINO TR 04

Fade TR 04-05 120x120 / 48"x48" NAT SQ
Fade TR 04-05 60x60 / 24"x24" NAT SQ

soss0c0csss e

Enter the bathroom, and instantly perceive the
sophisticated softness of its surfaces.

Beim betreten des badezimmers die raffinierte
Geschmeidigkeit der Oberflaichen wahrnehmen.

Entrer dans une salle de bains et percevoir la douceur
raffinee de ses surfaces.

Entrar en un bafio y percibir la elegante suavidad de
las superficies.

TlepeCTy VB ITOPOT BAHHOM KOMHATH, MOKHO
OllY TUTE MBEICKAHHY0 MSITKOCTDL ee IIOBEpPXHOCTEN.

HARE - BRERRENARZ TR

TRANSITION 35



[ECCE TR 02 - MATERA TR 03

Lecce TR 02 60x60 / 24"x24” NAT SQ
Matera TR 03 §_Ox60 / 24"x24" NAT SQ
Fade TR 02-03 60x60 / 24"x24” NAT SQ

TRANSITION 37



FINALMENTE A CASA:
UN RIFUGIO DI ATMOSFERE ACCOGLIENTI E BENESSERE.

LECCE TR 02 - MATERA TR 03

Lecce TR 02 60x60 / 24"x24" NAT SQ
Matera TR 03 60x60 / 24"x24" NAT SO
Fade TR 02-03 60x60 / 24"x24" NAT SQ
TRANSITION 39
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Home at last: a welcoming shelter offering an atmosphere of well-being.

Endlich zu Hause: ein Zufluchtsort mit behaglichen Atmosphéren und Ort
des wohlbefindens.

Finalement a la maison : un refuge réservant un accueil chaleureux et une
atmosphere de bien-étre.

Finalmente en casa: un refugio de acogedoras atmosferas y bienestar.
HakoHell-TO foMa: MIPUCTaHuIe, HAlOJTHEHHOEe aTMOCHEPOi yioTa 1 TTOKOS.

KFEFRE | — N SFURBMEFENAT -
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LECCE TR 02 - MATERA TR 03

Matera TR 03 60x60 / 24"x24" NAT SQ
Fade TR 02-03 60x60 / 24"x24" NAT SQ

TRANSITION 41
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OSTUNI'TR O1 - MATERA TR 03

Ostuni TR 01 60x60 / 24"x24" NAT SQ

Matera TR 03 60x60 / 24"x24" NAT SQ

Fade TR 01-03 60x60 / 24"x24" NAT SQ

Fade Angolo Dark TR 01-03 60x60 / 24"x24" NAT SQ

TRANSITION 43



OSTUNI TR O1 - MATERA TR 03

Ostuni TR 01 60x60 / 24"x24" NAT SQ

Matera TR 03 60x60 / 24"x24" NAT SQ

Fade TR 01-03 60x60 / 24"x24" NAT SQ

Fade Angolo Dark TR 01-03 60x60 / 24"x24" NAT SQ

TRANSITION 45



TORINO TR 04 - MILANO TR 05

Torino TR 04 120x120 / 48"x48" NAT SQ
Fade TR 04-05 120x120 / 48"x48" NAT SQ
Milano TR 05 120x120 / 48"x48" NAT SQ

TRANSITION 47



TORINO TR 04 - MILANO TR 05

Torino TR 04 120x120 / 48"x48” NAT SQ
Fade TR 04-05 120x120 / 48"x48" NAT SQ
Milano TR 05 120x120 / 48"x48" NAT SQ

TRANSITION 49



BICOLOR.

Composizione - Composition 01 ...

Composizione - Composition 02 ++..

Composizione - Composition 03 +. ..

MATERA TR O3

Matera TR 03 60x60 / 24"x24" NAT SQ
Bicolor TR 01-02 30x30 / 12"x12” NAT Composizione - Composition 04 .. ..

TRANSITION 51



CUBE.

+++. Composizione - Composition O 1

«++ . Composizione - Composition 02

«++. Composizione - Composition 03

1L s

+++. Composizione - Composition 04

MILANO TR 05

Milano TR 05 60x60 / 24"x24" NAT SO
Cube TR 01-04-05 36,56x28 / 14"x11" NAT

TRANSITION = 53



TORINO TR 04

Torino TR 04 120x120 / 48"x48" NAT SQ

Fade TR 04-05 120x120 / 48"x48” NAT SQ

Fade Angolo Dark TR 04-05 120x120 / 48"x48” NAT SQ
Fade Angolo Light TR 04-05 120x120 / 48"x48" NAT SQ

TRANSITION = 55




SOLUZIONI CONTEMPORNAEE PER PROGETTARE
WAYFINDING IN AMBIENTI PUBBLICI: CORRIDOI E
PERCORSI SOBRI ED ELEGANTI.

D N A A I A A A )

Contemporary solutions for wayfinding designs in
public settings: muted, elegant corridors and pathways.

Zeitgemasse Losungen, um das Wayfinding in offentlichen
Raumen zu planen: dezente, elegante Gange und Wege.

Des solutions contemporaines pour projeter le
« wayfinding » dans des lieux publics, avec des couloirs et
des parcours simples et élégants.

Modernas soluciones para el wayfinding en ambientes
publicos: itinerarios y pasillos sobrios y elegantes.

CoBpeMeHHEe PelleH s [TIS1 IIPOEK TVPOBaHNIS IEPEeXOI0OB
B OOIECTBEHHEIX MeCTax: CTPOTME I BIIeTaHTHEE
KOPWUIOPE! ¥ TTPOXOIEL.

ERNRBMNBALTR  E&AHGANBERIT  TEFAM RN
ERRFEEE -
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TORINO TR 04

Torino TR 04 120x120 / 48"x48” NAT SQ

Fade TR 04-05 120x120 / 48"x48" NAT SQ

Fade Angolo Dark TR 04-05 120x120 / 48"x48” NAT SQ
Fade Angolo Light TR 04-05 120x120 / 48"x48” NAT SQ
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LECCE TR 02

Lecce TR 02 60x60 / 24"x24" NAT SQ
Fade TR 02-03 60x60 / 24"x24" NAT SQ
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LECCE TR 02

Lecce TR 02 60x60 / 24"x24" NAT SQ
Fade TR 02-03 60x60 / 24"x24" NAT SQ

60

INFINITE POSSIBILITA” DI POSA, PER UFFICI E SPAZI
PUBBLICI DAL DESIGN FRUIBILE E CONTEMPORANEO.

Infinite laying possibilities, for offices and public spaces
with a usable, contemporary design.

Unendliche verlegemoglichkeiten fir Buros und offentliche
Raume mit praktischem, zeitgemassem Design.

Une infinité de possibilités de pose au design pratique et
contemporain, pour les bureaux et les lieux publics.

Infinitas colocaciones para oficinas y espacios publicos de
util y moderno disefio.

BeCcKOHEeuYHHE BO3MOKHOCTY YKIIATIKY B 0drcax n
OBmECTBEHHEX MECTAX, OTINYADIXCS COBPEMEHHEM I
KOMOOPTHHM M3aVHOM.

TRAFIREEN - EAIRNIEH DR ZFRHIAPTRIR o
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TORINO TR 04 - MILANO TR 05

Torino TR 04 120x120 / 48"x48" NAT SQ
Fade TR 04-05 120x120 / 48"x48" NAT SQ
Milano TR 05 120x120 / 48"x48" NAT SQ
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TORINO TR 04 - MILANO TR 05

Torino TR 04 120x120 / 48"x48” NAT SQ
Fade TR 04-05 120x120 / 48"x48" NAT SQ
Milano TR 05 120x120 / 48"x48" NAT SQ
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LANZAVECCHIA+WAI FOR MIRAGE®.

TRANSITION NASCE DALLA COLLABORAZIONE DELLO STUDIO
LANZAVECCHIA + WAl CON MIRAGE. UN INCONTRO E UN PERCORSO
CREATIVO FATTO ASSIEME, NATO COME VIAGGIO E DIVENUTO
ESPERIENZA.

DR RN N NI A )

Transition is born from the collaboration of Lanzavecchia + Wai with Mirage®.
A meeting and a creative path built together, born as a journey that became
experience.

Transition ist der zusammenarbeit zwischen dem buro Lanzavecchia + Wai
und Mirage®. Zu verdanken. eine begegnung und ein gemeinsamer kreativer
werdegang, der als reise entstand und zur erfahrung wurde.

Transition est une collection issue de la collaboration entre Lanzavecchia + Wai
Mirage®. Une rencontre et un itinéraire créatif parcouru ensemble ; ce qui au
départ n'était qu'un voyage s'est révélé une expérience.

Transition nace de la colaboraciéon entre el estudio Lanzavecchia + Wai y
Mirage®. Un encuentro y recorrido creativo que ambos han emprendido como
viaje transforméndolo en experiencia.

Transition Bo3HMKIIA B pe3yIbTaTe COTPYOHNYECTBa CTy oMy Lanzavecchia +
Wail c xoMmmanmer Mirage®. BeTpeda 1 MpOIeHHE BMeCTe TBOPYECK U [Ty Th,
BO3HVKIINY KaK ITyTENeCTBUE U ITPEBPATUBIIMICS B OITHT.

Transition &%/ Lanzavecchia + WaiffZEfr5mirage A SR A fEMEAE - QIR B FIR R
BNES  ZRFIEN—BIREMELE - RERATUYSERA S o
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Lanzavecchia + Wai & una collaborazione creativa tra
Francesca Lanzavecchia e Hunn Wai.

Per loro il designer ¢ allo stesso tempo ricercatore,
ingegnere, artigiano e narratore.

I progetti di design sono per loro viaggi di ricerca
caratterizzati dall'indagine e dall'utilizzo selettivo di
differenti applicazioni della progettazione da curare,
incrociare e nutrire nell’ambito di concetti e prodotti che
suggeriscono possibilita e ispirano nuove prospettive.
Lo studio ha sede a Pavia e a Singapore ed & stato
ufficialmente istituito nel 2009.

I'loro progetti comprendono edizioni limitate per gallerie
e musei, prodotti industriali e progetti speciali per
brand come Alcantara, Samsonite, Mercedes Benz e
AgustaWestland. Nel corso di questi anni hanno ricevuto
diversi riconoscimenti tra cui il prestigioso premio Elle
Décor International Design Award 2014 nella categoria
“Young Designer Talent of the Year”.

Lanzavecchia + Wai is a creative collaboration between
Francesca Lanzavecchia and Hunn Wai.

To them, being designers means being researchers,
engineers, craftsmen and story-tellers all at the same
time. Design projects to them are research journeys
characterized by the pursuit and selective employment
of different design disciplines and professional
competences, to be curated, cross-bred and nurtured
into concepts and products that propose possibilities
and inspire new perspectives.

The design studio based both in Italy and Singapore
was officially established in 2009 and their work spans
from limited editions for galleries and museums, to mass
products for major companies, to special commissions
for brands like Alcantara, Samsonite, Mercedes Benz,
AgustaWestland. Their recent accomplishments include
being awarded with the “Young Design Talent of the
Year” by Elle Décor International Design Awards 2014.

COLORI E FORMATI.

COLOURS AND SIZES - FARBEN UND FORMATE - COULEURS ET FORMATS
COLORES Y FORMATOS - IBETA I VITAKOBKAX
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120x120 / 48"x48"
NAT SQ E 9 mm

|

OSTUNI TR O1

o)
»
pre-consumer
recycled content

15x60 / 6"x24"

NAT SQ E 9 mm
60x60 / 24"x24" 30x60 / 12"x24"
NAT SQ E 9 mm NAT SQ E 9 mm

TR 01_03 FADE
120x120 / 48"x48"
NAT SQ E 9 mm

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAJCOLL

02 Grigio Luce

& MAPEI

290 Crema

TR 01_03 FADE TR O1_03 FADE
60x60 / 24"x24" 30x60 / 12"x24"
NAT SQ E 9 mm NAT SQ E 9 mm

Il decoro FADE é squadrato meccanicamente, pertanto non
& possibile garantire il perfetto allineamento delle bande.
La resa estetica del prodotto posato & comunque tale da
garantire un passaggio cromatico omogeneo e armonioso.
E’ disponibile sia per FADE 120x120 che per FADE 60x60, il
relativo angolo realizzato da taglio.

FADE decoration is mechanically squared, so it is not possible to
guarantee the perfect alignment of the stripes.

The visual performance of the laid product in any case ensures a
uniform, harmonious colour passage.

The relative cut corner is available for both FADE 120x120 and
FADE 60x60.

NAT: Naturale - Natural - Natur/unpoliert - Naturelle - Natural - HaTypanbHbii - X4

120x120 / 48"x48"
NAT SQ B 9 mm

TR 02_03 FADE
120x120 / 48"x48"
NAT SQ B 9 mm

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAJCOLL

51 Silver

LECCE TR 02
»/@
racyded content
15x60 / 6'x24”
NAT SQE 9 mm

& MAPEI

111 Grigio Argento

60x60 / 24"x24" 30x60 / 12"x24"
NAT SQE 9 mm NAT SQ E 9 mm

TR 02_03 FADE TR 02_03 FADE
60x60 / 24"x24" 30x60 / 12"x24"
NAT SQE 9 mm NAT SQ E 9 mm

Il decoro FADE & squadrato meccanicamente, pertanto non
& possibile garantire il perfetto allineamento delle bande.
La resa estetica del prodotto posato &€ comunque tale da
garantire un passaggio cromatico omogeneo e armonioso.
E’ disponibile sia per FADE 120x120 che per FADE 60x60, il
relativo angolo realizzato da taglio.

FADE decoration is mechanically squared, so it is not possible to
guarantee the perfect alignment of the stripes.

The visual performance of the laid product in any case ensures a
uniform, harmonious colour passage.

The relative cut corner is available for both FADE 120x120 and
FADE 60x60.

NAT: Naturale - Natural - Natur/unpoliert - Naturelle - Natural - HaTypanbsbii - X%
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MATERA TR 03
»%@
| rhyded content
15x60 / &"x24"
. o

120x120 / 48"x48" 60x60 / 24"x24"
NAT SQ E 9 mm NAT SQ E 9 mm

30x60 / 12"x24"
NAT SQE 9 mm

TR 01_03 FADE
120x120 / 48"x48"
NAT SQ E 9 mm

TR 02_03 FADE
120x120 / 48"x48"
NAT SQ E 9 mm

TR O1_03 FADE
60x60 / 24"x24"
NAT SQ E 9 mm

TR 01_03 FADE
30x60 / 12"x24"
NAT SQ E 9 mm

TR 02_03 FADE
60x60 / 24"x24"
NAT SQ E 9 mm

NAT: Naturale - Natural - Natur/unpoliert - Naturelle - Natural - HaTypanbHbii - X4

TR 02_03 FADE
30x60 / 12"x24"
NAT SQ E 9 mm

TORINO TR 04

O

»
pre-consumer

recycled content |

15%x60 / 6'x24"
NAT SQ E 9 mm

120x120 / 48"x48" 60x60 / 24"x24"
NAT SQE 9 mm NAT SQE 9 mm

30x60 / 12"x24"
NAT SQE 9 mm

TR 04_05 FADE
120x120 / 48"x48"
NAT SQ B 9 mm

TR 04_05 FADE
60x60 / 24"x24"
NAT SQ B 9 mm

TR 04_05 FADE
30x60 / 12"x24"
NAT SQ E 9 mm

Stucchi consigliati
Recommended grouts

Il decoro FADE & squadrato meccanicamente, pertanto non
& possibile garantire il perfetto allineamento delle bande.

KERA "Ol.l. La resa} estetica del p!'odotto pc.Jsato & comunque tale .da
garantire un passaggio cromatico omogeneo e armonioso.
_ E’ disponibile sia per FADE 120x120 che per FADE 60x60, il
relativo angolo realizzato da taglio.
04 Grigio Ferro
FADE decoration is mechanically squared, so it is not possible to
MApEI guarantee the perfect alignment of the stripes.
The visual performance of the laid product in any case ensures a
_ uniform, harmonious colour passage.
The relative cut corner is available for both FADE 120x120 and
112 Grigio Medio FADE 60x60.

NAT: Naturale - Natural - Natur/unpoliert - Naturelle - Natural - HaTypanbsbii - X%
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MILANO TR 05 DECORI.
) ) DECORI - DECORS - DEKORE - DECORS - DECOROS - IEKOPH - %%
»%@
pre-tomsemer
L recyced content | JYOTRIRATRTRARETY PA TR PR PITRTE IIAVRTR NIRRT RLE oL
i : Bissasasunsssiasss FH T i tainte § fei
TR 01 MOSAICO TR 02 MOSAICO TR 03 MOSAICO TR 04 MOSAICO TR 05 MOSAICO MOSAICO MIX
30x30 / 12"x12" 30x30 / 12"x12" 30x30 / 12'x12" 30x30 / 12"x12" 30x30 / 12"x12" 30x30 / 12"x12"
324 Tessere 324 Tessere 324 Tessere 324 Tessere 324 Tessere 324 Tessere
15x60 / 6"x24"
NAT SQE 9 mm

120x120 / 48"x48" 60x60 / 24"x24" 30x60 / 12"x24"
NAT SQE 9 mm NAT SQE 9 mm NAT SQ € 9 mm TR 01_02 BICOLOR TR 02_03 BICOLOR TR 04_05 BICOLOR
30x30 / 12"x12" 30x30 / 12'x12" 30x30 / 12'x12"
TR 01_02_03 CUBE TR 01_04_05 CUBE
36,5x28 / 14"x11" 36,5x28 / 14"x11"
H H - + L
: L
d T B
g B FH "o
[ | 5 B I 1 r
TR 04_05 FADE TR 04_05 FADE TR 04_05 FADE & '-i- £ g
120x120 / 48"x48" 60x60 / 24"x24" 30x60 / 12"x24"
NAT SQE 9 mm NAT SQE 9 mm NAT SQ B 9 mm
Stucchi consigliati 1l decoro FADE & squadrato meccanicamente, pertanto non
Recommended grouts & possibile garantire il perfetto allineamento delle bande.
KERAJCOLL La resa estetica del prodotto posato & comunque tale da

garantire un passaggio cromatico omogeneo e armonioso.
_ E’ disponibile sia per FADE 120x120 che per FADE 60x60, il

relativo angolo realizzato da taglio.
05 Antracite

FADE decoration is mechanically squared, so it is not possible to

MADEI guarantee the perfect alignment of the stripes.

The visual performance of the laid product in any case ensures a
_ uniform, harmonious colour passage.

The relative cut corner is available for both FADE 120x120 and

114 Aniracite FADE 60x60. TR 01_03 DEGRADE TR 02_03 DEGRADE TR 04_05 DEGRADE
30x120 / 12"x48" 30x120 / 12"x48" 30x120 / 12"x48"
324 Tessere 324 Tessere 324 Tessere

NAT: Naturale - Natural - Natur/unpoliert - Naturelle - Natural - HaTypanbHbii - X4 (4 pcs 30x30) (4 pcs 30x30) (4 pcs 30x30)
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SCHEMI DI POSA.

LAYING PATTERNS - VERLEGE MUSTER - PLANS DE POSE - ESQUEMAS DE COLOCACION - BAPVAHTEI YKJIAIKN

01 02 05 06
FADE TR 01_03 - 60x60 / 24"x24" NAT SQ FADE TR 02_03 - 60x60 / 24"x24" NAT SQ FADE TR 04_05 - 60x60 / 24'x24" NAT SQ

FADE TR 01_03 - 60x60 / 24"x24" NAT SQ OSTUNI TR OT - 60x60 / 24"x24" NAT SQ LECCE TR 02 - 60x60 / 24"x24" NAT SQ MILANO TR 05 - 60x60 / 24"x24" NAT SQ

OSTUNI TR O1 - 60x60 / 24"x24" NAT SQ MATERA TR 03 - 60x60 / 24'x24" NAT SQ MATERA TR 03 - 60x60 / 24"x24" NAT SQ FADE ANGOLO DARK TR 04_05 - 60x60 / 24"x24" NAT
FADE ANGOLO DARK TR 01_03 - 60x60 / 24"x24" NAT FADE ANGOLO DARK TR 02_03 - 60x60 / 24x24" NAT FADE ANGOLO LIGHT TR 04_05 - 60x60 / 24"x24" NAT

FADE ANGOLO LIGHT TR 02_03 - 60x60 / 24"x24" NAT

03 04 07 08

FADE TR 01_03 - 60x60 / 24"x24" NAT SQ FADE TR 04_05 - 60x60 / 24"x24" NAT SQ FADE TR 04_05 - 60x60 / 24"x24" NAT SQ

MATERA TR 03 - 60x60 / 24"x24" NAT SQ FADE TR 02_03 - 60x60 / 24"x24" NAT SQ TORINO TR 04 - 60x60 / 24"x24" NAT SQ MILANO TR 05 - 60x60 / 24"x24" NAT SQ

FADE ANGOLO DARK TR 01_03 - 60x60 / 24"x24" NAT LECCE TR 02 - 60x60 / 24"x24" NAT SQ MILANO TR 05 - 60x60 / 24'x24" NAT SQ FADE ANGOLO LIGHT TR 04_05 - 60x60 / 24"x24" NAT
FADE ANGOLO LIGHT TR 01_03 - 60x60 / 24"x24" NAT MATERA TR 03 - 60x60 / 24'x24" NAT SQ FADE ANGOLO DARK TR 04_05 - 60x40 / 24"x24" NAT

FADE ANGOLO LIGHT TR 04_05 - 60x60 / 24"x24" NAT

TRANSITION
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09 10

FADE TR 04_05 - 60x60 / 24'x24" NAT SQ FADE TR 04_05 - 60x60 / 24"x24" NAT
MILANO TR 05 - 60x60 / 24"x24" NAT SQ
FADE ANGOLO LIGHT TR 04_05 - 60x60 / 24"x24" NAT

FADE ANGOLO DARK TR 01_03 FADE ANGOLO DARK TR 02_03 FADE ANGOLO DARK TR 04_05
60x60 / 24"x24" - 120x120 / 48"x48" 60x60 / 24"x24" - 120x120 / 48"x48" 60x60 / 24"x24" - 120x120 / 48"x48"

FADE ANGOLO LUGHT TR 01_03 FADE ANGOLO LGHT TR 02_03 FADE ANGOLO LIGHT TR 04_05
60x60 / 24"x24" - 120x120 / 48"x48" 60x60 / 24"x24" - 120x120 / 48"x48" 60x60 / 24"x24" - 120x120 / 48"x48"

SCHEMI DI POSA.

LAYING PATTERNS - VERLEGE MUSTER - PLANS DE POSE - ESQUEMAS DE COLOCACION - BAPVAHTEI YKJIAIKI

11 12

FADE TR 01_03 - 30x60 / 12"x24" NAT FADE TR 01_03 - 30x60 / 12"x24" NAT
OSTUNITR 01 - 30x60 / 12"x24" NAT SQ
MATERA TR 03 - 30x60 / 12'x24" NAT SQ

13 14

FADE TR 02_03 - 30x60 / 12"x24" NAT FADE TR 04_05 - 30x60 / 12"x24" NAT
LECCE TR 02 - 60x60 / 24"x24" NAT SQ TORINO TR 04 - 30x60 / 12"'x24" NAT SQ
MATERA TR 03 - 60x60 / 24"x24" NAT SQ MILANO TR 05 - 30x60 / 12"x24" NAT SQ
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RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI.
SUMMARY OF SIZES AND PACKAGING - UBERSICHT UBER FORMATE UND VERPACKUNGEN
RECAPITULATIF FORMATS ET EMBALLAGES - SINOPTICO DE FORMATOS Y EMBALAJES

KPATKAA HOOPMAIINSA O GOPMATAX U VIIAKOBKAX - #iA§ FIt5 18k

] —
120x120 / 48”x48” 60x60 / 24"x24” 30x60 / 12"x24” 15x60 / 6"x24”
SPESSORE - THICKNESS E9mm E9mm E9mm E9mm
SUPERFICIE - SURFACE NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ
| | OSTUNI TR O1 $J63 $J68 SNOO SNO5
LECCE TR 02 SJ64 SJ69 SNo1 SN06
MATERA TR 03 SJ65 SJ70 SNO02 SNO7
TORINO TR 04 SJ66 SJ7 SN03 SN08
MILANO TR 05 SJ67 SJ72 SN04 SN09
B pesotortoporscatla - s et perbox 61,56 24,93 25,43 26,92
N Pezziper scatola - Peces for box 2 3 7 14
@ ma.soatola-mq.box 2,88 1,08 1,26 1,26
L soatolapatet-boupalet 18 40 40 40
‘ﬂ mg/pallet 51,84 43,20 50,40 50,40
- | i N
Fade Fade Fade Fade Angolo Dark | Fade Angolo Light | Fade Angolo Dark | Fade Angolo Light

30x60 / 12"x24”

60x60 / 247x24”

120x120 / 48”x48”

60x60 / 24"x24”

60x60 / 24"x24”

120x120 / 487x48”

120x120 / 48”x48”

SPESSORE - THICKNESS

SUPERFICIE - SURFACE

E9mm

E9mm

€9 mm

E9mm

E9mm

E9mm

E9mm

FADE TR 01 - 03 SN23 SJ80 SJ77 SM46 SM47 SM52 SM53

FADE TR 02 - 03 SN24 SJs81 SJ78 SM48 SM49 SM54 SM55

FADE TR 04 - 05 SN25 SJ82 SJ79 SM50 SM51 SM56 SM57
0{ Peso lordo per scatola - Gross weight per box 25,43 24,93 61 ,56 - - B -
V" Pezzi per scatola - Pieces for box 7 3 2 2 2 2 2
‘, ma. scatola - mq. box 1,26 1,08 2,88 - - - -
}:}, scatola/pallet - box/pallet 40 40 1 8 - - - -
L et 50,40 43,20 51,84 - - - -

A: Disponibile - Available - Lieferbar - Disponible - Disponible - flocTynHbii

* Finitura a becco di civetta - One-round edge shaping - Ausfiihrung mit Eckabrundung - Faconnage a bord rond - Acabado canto romo - MnuTka ¢ 3aBanom - iR £ 4b 3

Materiale rettificato e monocalibro - Squared and monocaliber - Ware nachkalibriert und im monokaliber - Materiel rectifie et a un sol calibre - Material rectificado y monocalibre
PeKTnMUMpOBaHHBIA 11 0AHOKANMGEPHbIN MaTepuan Bo BCex hopmaTax i ¢ NioGbIM TUNOM NOBEPXHOCTY - R~F FE#EHIIE 107, - MR MEE T2

Si consiglia I‘utilizzo di stucchi colorati in sintonia con i colori dei fondi - We recommend the use of coloured grouts that match the background tiles - Wir empfehlen die Verwendung von farbigen
Fugenmassen, die farblich mit den Grundfliesen iibereinstimmen - Nous vous conseillons d’avoir recours & des produits de jointoiement colorés assortis aux couleurs des carreaux de fond - Se aconseja utilizar
materiales coloreados para relleno de juntas que combinen bien con los colores de los azulejos de fondo - PekomeHayeTca ucnonb3oBaHnA LBETHON, COYETALLEICA C OCHOBHbBIM LIBETOM NAUTKY, 3aMasku

NAT: Naturale - Natural - Natur/unpoliert - Naturelle - Natural - HatypansHbiit - X 58

skidresistance

shadevariation

>%@

pre-consumer

-~
T s
UNIFORM [/ S\ 51130 | | Leep compliant || recycld content

Mosaico

30x30/12"x12”

Mosaico Mix
30x30/12"x12”

DECORI - DECORS

SUPERFICIE - SURFACE NAT NAT
| | OSTUNI TR 01 SM58
| [ECCE TR 02 SM59

MATERA TR 03 SM60 SM63

TORINO TR 04 SM61
MILANO TR 05 SM62

| \ﬁ Pezzi per scatola - Pieces for box 6 6

_—
Bicolor Cube Degrade (4 pcs 30x30)

30x30/ 12"x12”

36,5x28 / 14"x11”

30x120 / 127x48”

DECORI - DECORS
SUPERFICIE - SURFACE
BICOLOR TR O1 - 02

SM67

BICOLOR TR 02 - 03

SM68

BICOLOR TR 04 - 05

SM69

CUBE TR O1-02-03

SM70

CUBETRO1-04-05

SM71

DEGRADE TR 01 - 03

SM64

DEGRADE TR 02 - 03

SM65

DEGRADE TR 04 - 05

SM66

\ﬁ Pezzi per scatola - Pieces for box

Battiscopa
4x60 / 1%/5"x24”

[—

Battiscopa *
7,2x60 / 27/s"x24”

Gradino B
33x60/13'/5"x24”

<

Gradino B Ang.
33x60/13'/5"x24”

-

GradinoA*
30x60 / 127x24”

PEZZI SPECIALI - SPECIAL PIECES

SUPERFICIE - SURFACE

OSTUNI TR 01 SM41 SN26 SM73 SM78 SN41
LECCE TR 02 SM42 SN27 SM74 SM79 SN42
MATERA TR 03 SM43 SN28 SM75 SM80 SN43
TORINO TR 04 SM44 SN29 SM76 SM81 SN44
MILANO TR 05 SM45 SN30 SM77 SM82 SN45
N Pezziper scatola - Piece for box 10 10 4 4 4
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CARATTERISTICHE TECNICHE

TECHNICAL DATA

TECHNISCHE DATEN

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTICAS TECNICAS

TEXHWUYECKWE XAPAKTEPUCTUKN

FAHE

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN

DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - CARACTERISTICAS
DIMENSIONALES - PASMEPHbIE XAPAKTEPUCTUKN - R~ 4RFIE

LATI

SIDES - SEITEN

COTES - CANTOS
PASMEPbI CTOPOH - U522

SPESSORE

THICKNESS - DICKE

EPAISSEUR - ESPESOR

TONUNHA - BEE

RETTILINEITA DEGLI SPIGOL!

STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS
KOCOVIONbHOCT - 5418 P E

ORTOGONALITA

RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD
KPVIBI3HA CTOPOH - B &

PLANARITA

SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD
KPVIBIA3HA ALIEBOV NOBEPXHOCTY - SF2ERE

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA
BOZOMOMMOWEHYE - TRk =R

RESISTENZA ALLA FLESSIONE **

FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION
MPEAEN MPOYHOCTI NPV U3TVIBE - #1558 AL

RESISTENZA ALL'URTO

IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT

RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES
Y[IAPOCTONKOCTb - HT R Ei38EE

RESISTENZA ALL’ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT

RESISTANCE A ’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION
CTOVKOCTb K UCTUPAHMIO - it BE 3 BE

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE

COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL
KOI®OULIMEHT JIMHEVHOTO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHMA - £ U A 22 4

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI

RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS
CTOMKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - i #2825 14

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO
MOPO30CTOMKOCTb - i &R 4

RESISTENZA ALL'ATTACCO CHIMICO

RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT
RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA
XUMYECKAA CTOVKOCTb - itk % SafE

RESISTENZA ALL’ABRASIONE SUPERFICIALE

RESISTENZA ALLE MACCHIE

RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS
YCTON4IMBOCTb K NATHOOBPASOBAHMIO - 5514

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO

LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO
BbIAENEHVE CBUHLIA W KADMUA - $RFN5RAVHERL

SCIVOLOSITA

SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA
CKOMB3KOCTb

NORMA
STANDARD
NORM
NORME
NORMA
SHAYEHNA
IR

ENISO
10545-2

ENISO
10545-2

ENISO
10545-2

ENISO
10545-2

ENISO
10545-2

ENISO
10545-3

ENISO
10545-4

ENISO
10545-5

ENISO
10545-6

ENISO
10545-8

ENISO
10545-9

ENISO
10545-12

ENISO
10545-13

ENISO
10545-7

EN SO
10545-14

ENISO
10545-15

DM. 236/89 BCRA
ASTM (1028
ASTM (1028
ANSI A137.1
AS 4586:2013

DIN 51130

DIN 51097

ENV 12633
UNIEN 13036 - 4:2011

VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411 - G VALORE MEDIO MIRAGE *

INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G
INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G

VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 - G
VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G

MPEYCMOTPEHHBIE CTAHIAPTOM EN 14411-G
EN 14411-GIRE R E (B

+0,6% MAX
(= 2,0 mm MAX)

+5,0% MAX
(= 0,5 mm MAX)

+0,5% MAX
(+ 1,5 mm MAX)

+0,6% MAX
(= 2,0 mm MAX)

+0,5% MAX
( 2,0 mm MAX)

<0,5%

S=700N (< 7,5mm)
S=1.300N (>7,5mm)

R = 35 N/mm?2.

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

<175 mm®

TEST SUPERATO SECONDO EN IS0 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

TEST SUPERATO SECONDO EN IS0 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

UB MIN.

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

> 0,40
DRY SCOF > 0,60
WET SCOF > 0,60
WET DCOF > 0,42

> CL1
> 36

MIRAGE AVERAGE VALUE
MIRAGE MITTELWERT
VALEURS MOYEN MIRAGE
VALOR MEDIO MIRAGE
CPEJHEE 3HA4EHVE MIRAGE
MIRAGEF35{E

CONFORME
COMPLYING - ERFULLT
CONFORME - CONFORME
COOTBETCTBYET

CONFORME
COMPLYING - ERFULLT
CONFORME - CONFORME
COOTBETCTBYET
CONFORME
COMPLYING - ERFULLT
CONFORME - CONFORME
COOTBETCTBYET
CONFORME
COMPLYING - ERFULLT
CONFORME - CONFORME
COOTBETCTBYET
CONFORME
COMPLYING - ERFULLT
CONFORME - CONFORME
COOTBETCTBYET

0,04%

S$=2.400N

R = 50 N/mm2.

0,89
119 mm?*

0=6,6x10°C"'

NESSUN DANNO
NO DAMAGE - KEIN SCHADEN
AUCUN DOMMAGE - NINGUN DANO
BE3 MOBPEX/EHWN - FEAE(AI#5F
NESSUN DANNO
NO DAMAGE - KEIN SCHADEN
AUCUN DOMMAGE - NINGUN DANO
BE3 MOBPEX/EHWN - FEAE(A T

UA ULA UHA

<AL LIMITE DI RILEVAMENTO
< THAN INSTRUMENT LIMIT < UNMESSBARES WERT
< LIMITE DE UINSTRUMENT < LIMITE DEL INSTRUMENTO
< HA TIPELENE OMIPELEAMMOCTI < ST
| NAT

> 0,40

P3
R9

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage
SPA - Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [ina cepTudhukatos obpatuaiitech B komnatuio Mirage SpA

* | valori sono approssimativi e possono variare in base alla produzione - Values are approximate and may vary slightly depending on the production

** Test eseguito sul formato 60x60 - Tested on 60x60 24"x24"
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